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Аннотация. Рассматривается новое образовательное направление – муль-
тилингвальное образование, призванное исследовать, систематизировать 
и дать практические рекомендации относительно специфики организации 
учебного процесса в условиях соизучения трех и более языков в учебном 
заведении. Проводится сравнительный анализ опыта внедрения данного 
направления в России и Евросоюзе.
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Увеличение количества изучаемых языков за период обучения в разных 
типах образовательных учреждений России (два – три иностранных языка 

наряду с родными языками обучающихся) влечет за собой существенные 
изменения в образовательной среде. Как результат осмысления лингвисти-
ческих, психологических и педагогических вопросов изучения трех и более 
языков одновременно (двух – трех иностранных и родного, в нашем случае, 
русского, языка) появилось новое научно-методическое направление, которое, 
в общем и целом, принято называть мультилингвальным образованием или 
мультилингвальным обучением (МО). Оно призвано исследовать, система-
тизировать и дать практические рекомендации относительно специфики 
организации учебного процесса в условиях соизучения трех и более языков 
в учебном заведении.

Точного определения МО нет, как нет и согласия ученых относительно 
названия данного образовательного направления в целом. В России его назы-
вают также билингвальным, полилингвальным, либо транслингвальным [4]. 
В целом, концепция МО  в России только складывается. Страны Евросоюза 
раньше столкнулись с вопросами организации учебного процесса в условиях 
многоязычия и имеют более систематизированный опыт мультилилингваль-
ного обучения.
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В Евросоюзе, в основном, функционируют два термина, аналогичные 
МО: «multilingual education» и «plurilingual education / approach» [12].  Это 
деление основано на достаточно распространенном мнении, что «мультилин-
гвизм» отражает ситуации, когда разные языки сосуществуют в обществе, 
но не пересекаются. Общество при этом представлено преимущественно 
монолингвами, владеющими на достаточном уровне только своим родным 
языком.  «Плюралингвизм»  отражает такую языковую ситуацию, когда 
один человек владеет несколькими языками и свободно переключается 
между ними по необходимости [14, с. 79 ]. С другой стороны, в материалах 
Евросоюза отмечается, что оба понятия входят в более широкую область 
многоязычия (мультилингвизма), поэтому в большинстве политических 
документов и научных публикациях используются термины, основанные 
на понятии  «мультилингвизм» как более широком: multilingual education, 
multilingual policy, pedagogy of multilingualism и т.д. [11]. Соответственно, 
и в этой статье мультилингвальное образование рассматривается как наибо-
лее общепринятый термин, включающий разные направления реализации 
политики многоязычия в учебном процессе.  

В Евросоюзе МО представлено несколькими образовательными моделями: 
обучение языковых национальных меньшинств, традиционно проживающих 
на данной территории («old» minority languages), как своему, родному языку, 
так и  языкам государственным (standard languages); обучение всего населе-
ния страны нескольким престижным языкам  межнационального общения 
(prestigious international languages); обучение мигрантов, наряду с местным 
населением, языкам самих мигрантов наряду с государственными и ино-
странными языками, пр. (более подробно  см. [13]).

В России складывается похожая ситуация. Наиболее структурированными 
и достаточно хорошо описанными моделями МО являются: этнолингводи-
дактика, направленная на обучение естественных билингвов полиэтнических 
регионов России   языкам и культурам народов европейских стран  (школа 
проф. Н.В. Барышникова, г. Пятигорск [1]), обучение школьников и студентов 
второму иностранному языку с опорой на  первый иностранный  и родной 
языки учащихся (Б.А. Лапидус [6], И.Л. Бим [2] ), обучение мигрантов из 
стран СНГ русскому как второму языку для проживания в России и обучение 
иностранных студентов русскому как языку иностранному [3]. 

Что касается задач МО, в Европе целью МО является превращение школ  
в многоязычную среду, в которой как на занятиях, так и во внеурочное 
время постоянно используются несколько языков (минимум, один родной 
и два других: «mother tongue + two»). У учащихся за годы обучения должна 
сформироваться так называемая многоязычная компетенция (multilingual 
competence), подразумевающая способность читать, писать, понимать, го-
ворить на нескольких языках с разной степенью совершенства [9]. 
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не оформлены на уровне официальных документов. В экспериментальных 
данных отдельных образовательных учреждений отмечается, что целью МО 
должно стать формирование мультилингвальной личности учащегося [7, с. 
38], способной к критическому осмыслению событий, выходящих за грани-
цы конкретной профессиональной ниши, быстро адаптироваться к новым 
обстоятельствам, положительно относиться к переменам и сотрудничеству, 
партнерству ради мира, а обучение языкам должно стать школой познания 
и самопознания, многоголосия, открытости миру, рефлексивности, свободы, 
развития и саморазвития. 

В научный обиход введено понятие «многоязычная (межъязыковая) 
коммуникативная компетенция» [5], которая не является суммой знаний 
конкретных языков и не является простой суммой коммуникативных ком-
петенций в изучаемых языках, но представляет собой «единую, сложную, 
асимметричную конфигурацию компетенций и предусматривает владение 
системой лингвистических знаний и метакогнитивными стратегиями, пони-
мание механизмов функционирования языка и алгоритмов речевых действий, 
а также развитую познавательную способность» [Там же]. 

Обобщая основные цели МО и особенности его развития в России и Ев-
росоюзе, можно утверждать, что принципиальных различий между ними 
нет. Многоязычие и поликультурность провозглашены в качестве значимых 
принципов системы национального образования. В стратегическом плане 
многоязычие становится как культурологической, так и экономической ка-
тегорией, поскольку богатство языкового опыта человека помогает ему не 
только развить свое общечеловеческое сознание, но и свободнее интегриро-
ваться в общемировую систему профессиональных и деловых отношений 
[8]. Миссия мультилингвального образования заключается в создании ус-
ловий для сохранения и поддержки языкового и культурного разнообразия, 
формирования многоязычия отдельной личности, способной к преодолению 
национальных стереотипов, менее конфликтной, не так резко судящей о кон-
фликтных ситуациях политического характера,  более контактной, способной 
выполнять виды деятельности, требующие совместных усилий [10, с. 481].  

При этом для решения поставленных перед МО задач, по мнению ученых 
России и ЕС, занимающихся дидактикой многоязычия, требуется изучить 
и решить ряд важных вопросов организации процесса соизучения нескольких 
языков, к которым относятся: специфика тестирования уровней владения 
изучаемыми языками, внедрение многоязычия на ранней ступени обучения 
языкам, подготовка педагогических кадров, способных обучать многоязыч-
ных учащихся с большей отдачей, интенсификация учебного процесса за 
счет правильного подбора последовательности изучаемых языков, система 
приемов для переноса знаний, умений, навыков, компетенций из одного 
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изучаемого языка в другой и пр. Не менее важным является и разработка 
системы подходов к соизучению языков, которые отличаются от подходов, 
традиционно используемых в обучении иностранному языку. 
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MULTILINGUALISM AS A CURRENT TENDENCY  

IN LANGUAGE EDUCATION: FROM THE PERSPECTIVE  
OF RUSSIA AND EUROUNION

Abstract. A new educational trend called multilingual education is studied. 
It is aimed at researching and bringing into system practical recommendations 
concerning  the peculiarities of teaching three and more languages at various 
educational institutions. The experience of introducing multilingual education in 
Russia and Eurounion is investigated. 
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